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ABBOZZ TA' LIGI
msejjoh

ATT biex ikompli jemenda I-An ta’ I-1948 dwar it-Taxxa fuq I-
Income.

_ IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
;m_lagq gha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b'ligi dan
i geji—

1. (1) Dan I-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1988 li jemenda I-Att
dwar it-Taxxa fuq I-Income, u ghandu jingara u jiftiehem haga wahda
ma’ l-Att ta’ 1-1948 dwar it-Taxxa fuq I-fncome, hawnhekk izjed il
quddiem imsejjah “I-Att prinéipali”.

) (2) Id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att ghandhom jibdew
isehhu kif gej:

(a) id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu u ta’ l-artikoli 3 u
ta’ l-artikoli 7 sa 11 ghandhom jibdew ischhu hekk kif dan I-Att
Jigi ppublikat fil-Gazzetta; u

(b) id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 2 u ta’ l-artikoli 4 sa 6
ghandhom jibdew ischhu mill-ewwel ta’ Jannar, 1989, dwar is-sena
ta’ stima li tibda f'dik id-data u dwar is-snin ta’ stima ta’ wara.

2. Minnufih wara l-proviso li hemm ghas-subartikolu (1) ta’
I-artikolu 5 ta’ I-Att prinéipali, ghandu jizdied dan il-proviso li gej:

“Izda wkoll, fil-kaz ta’ xi persuna li tkun geghda tigi ntaxxata
bir-rata ta’ 15-il ¢entenzmu fil-lira kif stipulat fis-subartikolu (5
ta’ l-artikolu 25 ta’ dan I-Aut, it-taxxa ghandha tithallas fuq kull
income li jorigina "Malta u fuq kull ammont ta’ income li jonigina
barra minn Malta u li jigi ricevut fMalta.”.

Titolu fil-qosor
u bidu fis-schh
Ant Nru, LIV
ta’ 11948,

Emenda ta’
l-artikolu S w’
LA printipali.
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Emenda ta’

l-artikolu SA '

I-Att printipali.

Emenda ta’
l-artikolu 8 1a’'

- Att principali.

3. Minfiok is-subartikolu (5) ta’ l-artikolu SA ta’ I-Att principali,
ghandu jidhol dan i gej:

“(5) Id-dispozizzjonijiet li jinsabu fil-paragrafu (a) tas-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma ghandhomx japplikaw ghall-
income ta’ xi korp ta’ nies li jingala’ minn attivitajiet li ghandhom
X'jagsmu ma’ jew li huma anéillari ghat-tiftix ta’ zejt, ghal xoghol
bankarju, xandir bis-smiegh jew bit-televizjoni, kiri ta’ films jew
xoghol ta’ assigurazzjoni (barra minn kummissjonijiet li jingalghu
frg;}[l-bej)gh ta’ assigurazzjoni minn korpijiet ta' nies li jirrisjedu

alta).”.

4. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 8 ta’ l-Att prin¢ipali ghandu
jigi emendat kif gej:

(a) minflokil-paragrafu (¢) tieghu ghandu jidhol dan li gej:

“(¢) l-imghax li jkun dovut lil xi persuna li ma tkunx
residenti fil-Gzira fuq xi depozitu mizmum fbank f'Malta:

Izda l-ezenzjoni taht dan il-paragrafu ma tapplikax —

(i) dwar xi sena li fiha l-imsemmija persuna li tkun
tahdem f'sengha jew negozju f'Malta permezz ta’
stabbiliment permanenti sitwat hemmhekk:

(1) kemm-il darba |-Kummussarju ma jkunx
sodisfatt 1i I-persuna li lilha l-imghax kien dovut tkun
1s-sid benfi¢jarja tieghu;™;

(b) minflok il-paragrafu (f) tieghu, ghandu jidhol dan li gej:

“(f) l-income ta' istituzzjoni, (rust, thollija jew
fondazzjoni, ta® karattru pubbliku, u ta’ kull organizzazzjoni
jew korp ta’ nies ohra bhal dawn, ukoll ta’ karattru pubbliku,
li I-Kummissarju jkun sodisfatt li jkun jaghmel xoghol
filantropiku bona fide, il-Kummissarju ghandu, fl-ghoti ta’ dik

~ l-ezenzjoni taht dan il-paragrafu, jispecifika I-kondizzjonijiet,
restrizzjonijiet, limitazzjonijiet u kwalifiki li tahthom tinghata
l-ezenzjoni:”; u

(¢) minflokil-paragrafu (m) ticghu ghandu jidhol dan li gej:

“(m) l-imghax li, kicku ma kienx ghad-dispozizzjonijiet
ta’ dan il-paragrafu, kien ikun inkluz fl-income total ta
individwu, imhallas fis-sena minnufih gabel xi sena ta’ stima
minn xi Bank lokalment registrat dwar kull depozitu fiss fi-
isem ta’ dak l-individwu jew fl-isem ta’ kull persuna ohra Ii
dwarha dak l-individwu jkollu dritt ghal tnaqqis personali
skond il-paragrafi (a) u (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu
22 ta’ dan I-Att, izda meta f'xi sena bhal din l-imghax imhallas

B



kif intgal gabel dwar dak l-individwu jew dik iI-.Pgrsun'a I-ohra
jeécedi tmintax-il lira Maltija, id-dispozizzjonijiet ta" dan il-

paragrafu ma jghoddux ghall-ammont ta’ l-eééess;".
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5. lartikolu 22 ta’ I-Att prinéipali ghandu jigi emendat Kif gej: Emenda ta*

artikolu 22 ta’

I
(a) Minnufih wara l-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tieghu J-Att principali.

ghandhom jidhlu dawn il-provisos:

“lzda bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (a)
tas-subartikolu (1) ta' l-artikolu 25 ta’ dan I-Att, dak I-
individwu ghandu jkollu tnaqqis iehor ta’ mitt lira Maltija fejn
kemm hu kif ukoll martu jkunu jiksbu income li jkun suggett
ghat-taxxa skond il-paragrafu (a) jew (b) tas-subartikolu (1)

ta' l-artikolu 5 ta’ dan I-Att:

lzda wkoll meta l-income tal-mara jkun ingas minn mitt
lira Maltija, dak it-tnaqqis iehor ghandu jkun ristrett ghal

ammont li jkun dags l-income tal-mara;”;

(b) minflok il-proviso li hemm ghall-paragrafu (a) tas-

subartikolu (4) tieghu ghandu jidhol dan li gej:

“Izda, bla hsara ghad-dispozizzjonijiet li hemm fil-
paragrafu li jahbat sew sew wara dan, ebda tnaqgis bhal dan

ma jkun permess —

(i) jekk l-individwu kien domiciljat fMalta jew
ordinarjament residenti f'Malta gabel l-ewwel gurnata

ta’ Jannar, 1958; jew

(i) jekk it-taxxa fuq l-income taxxabbli ta’ |-
individwu tigi ntaxxata bir-rata stipulata fil-paragrafu (b)

tas- subartikolu (4) ta’ l-artikolu 25 ta’ dan -Att.”.

6. L-artikolu 25 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

Emenda ta’
l-artikolu 25 '

(a) mal-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tieghu, ghandu SRR PEE

jizdied dan il-proviso gdid li gej:

“Izda fil-kaz ta’ individwu li jkun intitolat ghal tnaqgqis
ichor ta’ mitt ira Maltija jew ta’ xi ammont iehor inqas, kif
ikun il-kaz, skond id-dispozizzjonijiet ta’ l-ewwel u t-tieni
provisos li hemm ghall-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’
I-artikolu 22 ta’ dan I-Att, l-ikbar ammont ta’ taxxa li jista’
jitnaqqas b'konsegwenza ta’ dak it-tnaqgis ichor ma ghandux

jeccedi l-erbghin lira Maltija;”;

(b) minflok is-subartikolu (4) tieghu ghandu jidhol dan i gej:

“(4) Minkejja d-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’
dan l-artikolu, it-taxxa fuq l-income taxxabbli ta’ kull
individwu li jkun inghata permess ghal residenza taht |-

artikolu 7 ta’ 1-Att ta’ 1-1970 dwar I-Immigrazzjoni —

(a) fl-erbatax jew wara l-erbatax ta’ Novembru,
1972, izda qabel l-ewwel ta’ Jannar, 1988, ghandha tigi

ntaxxata bir-rati li gejjin:



(i) filkaz ta' dak l-individwu li jkun intitolat
ghal tnaqgis taht il-paragrafu (a) tas-subartikolu (1)
ta’ l-artikolu 22 ta’ dan I-Att ghall-istess sena ta
stima —

Ghal kull Lm fuq l-ewwel Lm100 . . . . 10c

Ghal kull Lm fuq il-Lm200 ta’ wara . . . 15¢

Ghal kull Lm fuq il-Lm200 ta’ wara . . . 20c

Ghal kull Lm fuq I-Lm400 ta’ wara . . . 22¢
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta’ wara . . . 23¢
Ghal kull Lm mill-bgija . . . ... ... 30c

(ii) fil-kaz ta’ kull individwu iehor bhal dak —

Ghal kull Lm fuq l-ewwel Lm100 . . .. 5¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm100 ta’ wara . . . 8¢
Ghal kull Lm fuq I-Lm400 ta’ wara . . . 15¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm500 ta’ wara . . . 20c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta’ wara . . . 25¢
Ghal kull Lm mill-bgija . . . . ... .. 30c

Izda l-inqas taxxa li ghandha tithallas taht dan il-
paragrafu minn xi individwu bhal dak dwar xi sena ta’ stima
tkun ta’ elf lira Maltija.

(b) fl-ewwel jew wara l-ewwel ta” Jannar. 1988. ghandha ngi
ntaxxata bir-rata ta” 15¢ fuq kull Lm ta’ l-smcome taxxabbli:

Izda l-ingas taxxa li ghandha uthallas taht dan il-paragratu
minn xi individwu bhal dak dwar xi sena ta” stima ghandha tkun.
wara li jigi kkunsidrat xi helsien minn taxxa doppja li dak
l-individwu jista™ jkun intitolat ghalih. ta” elf lira Maltija. "

(¢) minnufih wara s-subartikolu (4) ticghu ghandu jidhol dan
is-subartikolu gdid li gej:

“(5)  It-taxxa fuq l-income taxxabbli ta’ kull individwu
mwieled fMalta li. wara li jkun emigra ikun irritorna bhals
resident FMualta wara l-ewwel ta® Jannar. 1988, ghandha ug
ntaxxata  bir-rati msemmija  fis-subartikolu (1) ta” dan
I-artikolu. jew jekk hekk jaghzel. u sakemm dik l-ghazla ma
tigix rinunzjata minnu. b'rata ta” 15¢ fug kull Lm fug [-ncome
ticghu taxxabbli. L-ghazla msemmija ma ghandhiex terga
tintuza galadarba tkun giet rinunzjata.

1zda d-dispozizzjonijiet ta” dan is-subartikolu ghandhom
japplikaw biss meta individwu bhal Jdak jipprona ghas-
sodisfazzjon tal-Kummissarju illi jow

(i) fil-kaz fejn kien attwalment jirnsjedi barra
minn Malta ghal perjodu totali ta” ghoxnn sena hi pigu 1
zmien perjodu ta’ hamsa w ghoxrin sena h jigu gabel
lewwel jum tas-sena ta” stima h fiha Hindividwu jirntorna
bhala residenti £Malta wara l-ewwel jum ta” Jannar. [98S.
ikun arceva CMalta ghal darba wahda jew iktar drabi
matul mesena o tigh minnufih qabel issena a0 stms
ammont ta meome ta” mhux angas mmmn site elet s



gej:

7.

Maltija |1 jorigina minn barra mill-Gzira u li jkun
taxxabbli skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att, b'dan
lli fil-kaz ta’ persuna mizzewga l-ammont ta’ income
imsemmi ta” sitt elef lira Maluja ghandu jizdied belf lira
Maltija dwar kull garib dipendenti inkluza I-mara: jew

(1) fejn ma jkunx ta’ nazzjonalita Maltija u ma
jkunx jissodista I-perjodu ta” residenza barra minn Malta
imsemmi  fil-paragrafu (i) ta’ dan il-proviso. ikun
jissodisfa  kundizzjonijiet bhal dawk stabbiliti mill-
Ministru responsabbli ghall-immigrazzjoni taht l-artikolu
7@’ A T 1-1970 dwar I-Immigrazzjoni. ghall-hrug ta’
permess ghal residenza skond ma jkun jezisti filwaqt tar-
ritorn ta” dak l-individwu f'Malta.

[2da wkoll l-ingas taxxa li ghandha tithallas minn Kull
individwu bhal dak ghal kull sena ta’ stima li fiha l-individwu
jaghzel li jhallas bir-rata ta” 15¢ fug kull Lm ghandha tkun.
wara li jigi kkunsidrat xi helsien minn taxxa doppja li dak
l-individwu jista® jkun intitolat ghalih. ta” elf lira Maltija.”": u

(d)  minflok 1s-subartikolu (12) tieghu. ghandu jidhol dan li

“(12) Minkejja d-dispozizzjonijiet l-ohra ta” dan
l-artikolu. izda bla hsara tad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu
(6). il-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista” jordna bavviz
ippubblikat fil-Gazzetta. li ghal pratticita u ekonomija:

(a) fil-kaz ta’ likwidazzjonijiet ghal taxxa i ma
tkuny izjed mill-ammont specifikat fl-imsemmi avviz. ma
ssirx il-likwidazzjoni: u

(h)  biex jitfissa l-income taxxabbli ta” kull persuna u
l-ammont ta” taxxa li ghandha tithallas u anke biex ipaci xi
ammonti ta taxxa digh mhallsa, il-Kummissarju jista” jzid
jew nagqgas kull ammont ghad-dritt lejn l-eqreb lira
Maltija.

Mintlok is-subartikolu (2) ta” l-artikolu 37 ta” I-Att principali.

ghandu jidhol dan |y gej:

“Meta persuna suggetta ghat-taxxa ma tkunx irceviet l-avviz

imsemmi fis-subartikolu (1) ta” dan l-artikolu dwar xi sena ta” stima
I ghaliha tkun hekk taxxabbli. ikun dmir ta” dik il-persuna li
teharraf lill-Kummissarju illi hija hekk taxxabbli u li taghti prospett
ta” l-income skond isssubartikolu (1) ta’ dan l-artikolu mhux iktar
tard mit-30 ta” Settembru. 1989 dwar is-sena ta” stima 1989 jew snin
ta’ stima ta” qabel. u dwar is-snin ta’ stima wara s-sena ta’ stima 1989
It tgharraf lill-Kummissarju illi hija hekk taxxabbli mhux iktar tard
mill-31 ta” Marzu, u Ii taghti prospett ta” l-income mhux iktar tard

mi-

U Sertembru tas-send ti stima relattiva.

Emenda ta’
l-artikolu 37
ta’ AN
principali.
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Emenda ta’
l-artikolu 37A
AR
principali.

Emenda ta”
l-artikolu 57 -
A
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 62
A
principali.

8. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 37A ta’ I-Aut princ¢ipali minflok
il-kliem “ta” dik is-sena:™ ghandhom jidhlu I-kliem “ta’ dik is-sena u I
taghti prospett skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu mhux iktar tard
mit-30 ta’ Settembru ta’ dik is-sena:™.

9. Minflok il-proviso li hemm ghas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu
57 ta’ I-Ant principali. ghandu jidhol dan li gej:

*lzda ebda appell bhal dak ma jista” jsir validament minn xi
stima jekk gabel ma jithallasx l-ammont tat-taxxa li dwaru ma
jkunx hemm kwistjoni.”.

10. L-artikolu 62 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat Kif gej:

(a) minflok il-proviso ghas-subartikolu (2) tieghu ghandu
jidhol dan i gej:

“lzda d-dispozizzjonijiet ta” dan is-subartikolu ma
ghandhomx japplikaw ghall-income 1" xi korp ta’ nies li
jingala” minn attivitajiet li ghandhom x'jagsmu ma’ jew ki
huma ancillari ghal xoghol bankarju. xandir bis-smiegh jew
bit-televizjoni. Kiri ta” films jew xoghol ta’ sigurta (barra minn
Kkummissjonijiet li jinqalghu mill-bejgh ta” sigurta minn
korpijiet ta” nies li jirresjedu fMalta) ghar-rigward tar-
respois. bbilta ta” da® il-korp ta’ nies ghal xi sena ta’ stima
gabel is-sena ta” stima 1990.7;

(b) minflok il-proviso ghall-paragrafu (b) tas-subartikolu (3)
tieghu ghandu jidhol dan i gej:

“lzda d-dispozizzjonijict ta” dan il-paragrafu ma
japplikawx ghall-income ta” xi korp ta” nies imsemmi fil-
proviso tas-subartikolu (2) ta” dan l-artikolu ghal xi sena ta
stima gabel is-sena ta” stima [U8Y. 7.

(¢) minflok il-paragrafu (a) tas-subartikolu (5) tieghu
ghuandu jidhol dan |i gej:

“(a)  Kull persuna li tikser jew li tonqos li thares id-
dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu jew ta” xi regoli maghmula
bis-sahha tieghu tehel meta tinsab hatja multa ta” mhux ingas
minn Lm30 u mhux izjed minn Lm300 u multa ohra ta” mhus
ingas minn Lm3 izda mhux izjed minn Lm30 ghal kull gurnata
li matutha jkompli r-reat:” u

(d) il-proviso li hemm ghall-paragrafu (a) u l-paragrafi ().
(d). (e). (f). (£) u (h) tas-subartikolu (5) tieghu ghandhom
jithassru
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. 1L Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 63 ta' I-Att Emendata’
Principali minflok il-kliem “tletin jum™ ghandhom jidhlu I-kliem “'sebat -artikolu63

' ijiem”. ta' l-Ant
| principali.
!
| Ghanijiet u Ragunijiet
! L-Ghan ta’ I-Abbozz huwa i jzid it-tnaqgis personali li huma intitolati ghalih

koppji m':iiewgip Jekk it-tnejn li huma jkunu jahdmu bi gliegh u li jipprovdi ghal certi
Eioce‘?uﬂ.dwar il-gbir ta’ taxxa u mizuri amministrattivi ohrajn. L-Abbozz jestendi
‘ oll ¢erti benefi¢cji ta’ taxxa lil residenti godda kemm jekk Maltin jew barranin.
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Short title and
commencement.

Act No. LIV
of 1948,

Amendment of
section 5 of the
principal Act,

A BILL
entitled
AN ACT further to amend the Income Tax Act, 1948

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Income Tax (Amendment)
Act, 1988 and shall be read and construed as one with the Income Tax
Act, 1948, hereinafter referred to as “the principal Act”.

(2) . The provisions of this Act shall come into force as
follows:

(a) The provisions of this section and of section 3 and of
sections 7 to 12 shall come into force upon the publication of this
Act in the Gazette; and

(b) the provisions of section 2 and of sections 4 to 6 shall
come into force as from the Ist January, 1989, in respect of the
year of asessment commencing on that date and of subsequent
years of assessment.

2. Immediately after the proviso to subsection (1) of section
5 of the principal Act, there shall be added the following proviso:

“Provided further that in the case of any person who is charged
to tax at the rate of 15 cents in the Lm as laid down in subsection
(5) of section 25 of this Act, the tax shall be payable only on any
income arising in Malta and on any amount of income arising
outside Malta and received in Malta.”,
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3. For subsection (5) of section SA of the principal Act, there Al'_eudl;:ﬂ;‘d
shall be substituted the following: w""”" M‘""

“(5) The provisions contained in paragrap}': (a) of sub-
section (1) of this section shall not apply to the income of any
body of persons arising from activities relating or anqlllary to
oil-prospecting, banking, sound or television broadcasting, film
renting or insurance (excluding commissions derived from the sale
of insurance by bodies of persons residing in Malta).”.

. : it ndment of
4. Subsection (1) of section 8 of the principal Act shall be Q:Ii‘mw'.:,

amended as follows: principal Act.

(a) for paragraph (c) thereof there shall be substituted the
following:

“(c) the interest accruing to any person who is not
resident in the Island on any deposit held in a bank in Malta:

Provided that the exemption under this paragraph shall
not apply —

(i) in respect of any year in which the said person
is engaged in trade or business in Malta through a
permanent establishment situated therein;

(i) unless the Commissioner is satisfied that the
person to whom the interest accrues is the beneficial
owner thereof;”;

(b) for paragraph (f) thereof there shall be substituted the
following:

“(f) the income of an institution, trust, bequest, or
foundation, of a public character, and of any other similar
organisation or body of persons, also of a public character,
which the Commissioner is satisfied is engaged in bona fide
philanthropic work, the Commissioner shall, in granting such
exemption under this paragraph, specify the conditions,
restrictions, limitations, qualifications under which exemption
is granted;™; and

(¢) for paragraph (m) thereof there shall be substituted the
following:

“(m) the interest which. but for the provisions of this
paragraph, would be included in the total income of an
individual, paid in the year immediately preceding any vear
of assessment by any locally registered Bank in respect of
every fixed deposit in the name of such individual or in the
name of any other person in respect of whom such individual
is entitled to a personal deduction under paragraphs (a) and
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(b) of subsection (1) of section 22 of this Act, provided that
where in any such year the interest paid as aforesaid in relation
to such individual or to such other person exceeds eighteen
Maltese liri, the provisions of this paragraph shall not apply
to the amount of the excess;”

m:'?;e 5. Section 22 of the principal Act shall be amended as follows:
Primoipal Act (a) immediately after paragraph (a) of subsection (1) thereof

there shall be added the following provisos:

“Provided that subject to the provisions of paragraph (a)
of subsection (1) of section 25 of this Act, such individual
shall be allowed a further deduction of one hundred Maltese
liri where both he and his wife derive income subject to tax
l.l;l_dt‘.; paragraph (a) or (b) of subsection (1) of section 5 of
this Act:

Provided further that where the wife's income is less than
one .hundred Maltese liri, such further deduction shall be
restricted to an amount equal to the wife's income;”;

(b) for the proviso to paragraph (a) of subsection (4) thereof
there shall be substituted the following:

“Provided that. subject to the provisions in the next
following paragraph, no such deduction shall be allowed —

(i) if the individual was domiciled in Malta or
ordinarily resident in Malta before the first day of
January, 1958; or

(i1) if the tax upon the chargeable income of the
individual is charged at the rate stipulated in paragraph
(b) of subsection (4) of section 25 of this Act.™.

Aﬂ:ﬂﬂdfg"'[':; 6. Section 25 of the principal Act shall be amended as follows:
section o €
principal Act, (a) to paragraph (a) of subsection (1) thereof there shall be

added the following new proviso:

“Provided that in the case of an individual entitled to a
further deduction of one hundred Maltese liri or any lesser
amount, as the case may be, under the provisions of the first
and second proviso to paragraph (a) of subsection (1) of
section 22 of this Act, the maximum amount of tax that may
be reduced as a consequence of such further deduction shall
not exceed forty Maltese liri;”;

(b) for subsection (4) thereof there shall be substituted the
following:

“(4) Notwithstanding the provisions of subsection (1)
of this section, the tax upon the chargeable income of any
individual who has been granted a residence permit under
section 7 of the Immigration Act, 1970 —

~(a) on or after the fourteenth day of November,
1972, but before the first day of January, 1988, shall be
charged at the following rates:



(i) in the case of such an individual who 1s

entitled to a deduction under paragraph (a) of
subsection (1) of section 22 of this Act for the same

year of assessment —

For every Lm of the first Lm100 . . . . . 10c
For every Lm of the next Lm200 . . . . . 15¢
For every Lm of the next Lm200 . . . . . 20c
For every Lm of the next Lm400 . . . . . 22¢
For every Lm of the next Lm700 . . . . . 25¢
For every Lm of the remainder . . . . . 30c
(ii) in the case of any other such individual —

For every Lm of the first Lm100 . . . . . 5¢
For every Lm of the next Lm100 . . . . . 8¢
For every Lm of the next Lm400 . . . . . 15¢
For every Lm of the next Lm500 . . . . . 20c
For every Lm of the next Lm700 . . . . . 25¢
For every Lm of the remainder . . . . . 30c

Provided that the minimum liability payable under this

paragraph by any such individual in respect of any year of
assessment shall be one thousand Maltese liri.

(b) on or after the first day of January, 1988 shall
be charged at a rate of 15¢ on every Lm of the chargeable
income.

Provided that the minimum liability payable under
this paragraph by any such individual in respect of any
year of assessment shall, after taking into account any
double taxation relief to which such individual may be
entitled, be one thousand Maltese liri.”;

_\©) immediately after subsection (4) thereof there shall be
Inserted the following new subsection:

"(5) The tax upon the chargeable income of any

individual born in Malta who. after emigrating has returned as
resident in Malta after the first day of January 1988 shall be
charged at the rates laid down in subsection (1) of this section.
or if he so elects. and until such election is not renounced by
him. at a rate of 15¢ in the Lm on his chargeable income. The
said election may not be availed of again once it is renounced.

Provided that the provisions of this subsection shall only

apply where such an individual proves to the satisfaction of the
Commissioner that either:

(1) where he had actually resided outside Malta for
an aggregate period of twenty years falling within a period
ot twenty five years which precede the first day of the year
ol assessment in which the individual returns as resident in
Malta after the first day of January 1988, he has received
in Malta at one or more times during the year immediately
preceding the vear of assessment an amount of income of
not less than six thousand Maltese liri anising outside the
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Island and chargeable to tax under the provisions of this
Act, provided that in the case of a married person the said
amount of income of six thousand Maltese liri shall be
increased by one thousand Maltese liri in respect of every
dependant relative including the wife: or

(ii) where he is not a Maltese national and does not
satisfy the period of residence outside Malta referred to in
paragraph (i) of this proviso, he satisfies conditions
similar to those established by the Minister responsible for
immigration under section 7 of the Immigration Act, 1970
for the issue of a residence permit as existing at the time
such an individual returns to Malta.

__ Provided further that the minimum liability of any such
individual for any year of assessment in which the individual
elects to pay at the rate of 15¢ in the Lm shall, after taking into
account any double taxation relief to which such individual
may be entitled, be one thousand Maltese liri.*'; and

(d) for subsection (12) thereof, there shall be substituted the
following:

“(12) Notwithstanding the other provisions of this
section. but without prejudice to those of subsection (6). the
Minister responsible for finance may in the interests of
economic expediency, direct by notice published in the
Gazette. that:

(a) in the case of small assessments charging tax not
exceeding an amount specified in the said notice. the
assessment shall not be raised: and

(b) in determining the chargeable income and the
amount of tax due by any person and in allowing any
set-offs, the Commissioner may round-up or down any
amount to the nearest Maltese lira,

7. For subsection (2) of section 37 of the principal Act. there shall

be substituted the following:

“Where any person chargeable with tax has not received the
notice mentioned in subsection (1) of this section in respect of any
year of assessment for which he is so chargeable, it shall be the duty
of that person to give notice to the Commissioner that he is so
chargeable and to file a return of income in accordance with
subsection (1) of this section by not later than the 30th September,
1989 in respect of the year of assessment 1989 or prior years of
assessment, and for the years of assessment after the year of
assessment 1989 to give notice to the Commissioner that he is so
chargeable not later than the 31st March and to file the return of

income not later than the 30th September in the relative year of
assessment.”.



- 8. In subsection (2) of section 37A of the principal Act for the
Words “of that year: " there shall be substituted the words “‘of that year
and to file a return in accordance with subsection ( 1) of this section not
later than the 30th September of that year:”,

9. For the proviso to subsection (1) of section 57 of the principal
Act. there shall be substituted the following:

“Provided that no such appeal may be validly entered against
any assessment unless payment of the amount of the tax which is not
in dispute has first been made.™.

10. Section 62 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for the proviso to subsection (2) thereof there shall be
substituted the following:

“Provided that the provisions of this subsection shall not
apply to the income of any body of persons arising frpm
activities relating or ancillary to banking, sound or television
broadcasting, film renting or insurance (excluding
commissions derived from the sale of insurance by bodies of
persons residing in Malta) in respect of the liability of such
body of persons for any vear of assessment preceding the year
of assessment 1990.".

(b) for the proviso to paragraph (b) of subsection (3) thereof
there shall be substituted the following:

“Provided that the provisions of this paragraph shall not
apply to the income of any body of persons referred to in the
proviso to subsection (2) hereof for any year of assessment
preceding the year of assessment 1989.7;

(¢) for paragraph (a) of subsection (5) thereof there shall be
substituted the following:

“(a) Any person who contravenes or fails to comply
with the provisions of this section or of any rules made
thereunder shall be liable on conviction to a fine (muldta) of not
less than Lm30 and not exceeding Lm3500 and to a further fine
(mudta) of not less than Lm3 but not exceeding Lm50 for every
day during which the offence continues:™ and

~(d)  the proviso to paragraph (a) and paragraphs (c). (d). (e).
(1). (g) and (h)of subsection (3) thereo! shull be deleted.
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m“:g"‘ of I1. Inparagraph (b) of subsection (1) of section 63 of the principal
ofthe Act for the words “thirty days™ there shall be substituted the words
principal Act.  “"seven days”.

Objects and Reasons

The Object of the Bill is to increase the personal deduction to which married
couples are entitled if both work gainfully and to provide for certain tax collection
procedures and other administrative measures. The bill also extends certain tax benefits
to new settlers. Maltese or foreign.



